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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1979-1980 

9 JUILLET 1980 

PRO JET DE LOI 
relatif aux propositions budgétaires 1979-1980 

I. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 203. 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Les dispositions de la présente section produisent leurs 

effets civils le T" janvier 1980 >>, 

JUSTIFICATION 

Les dispositions de la présente section sont d'ordre public, avec une 
rétroactivité limitée au plan civil. 

Le Ministre des Aff aires économiques. 
W. CLAES. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1979-1980 

9 JULI 1980 

WETSONTWERP 
betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980 

I. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Art. 203. 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De bepalingen van deze af deling werken voor de burger 

lijke gevolgen terug tot 1 januari 1980 ». 

VERANTWOORDING 

De bepalingen van deze afdeling zijn van openbare orde en hebben 
een tot de burgerlijke gevolgen beperkte retroactiviteit. 

De Minister van Economische Zaken, 
W. CLAES. 

--------------- 

II. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. DE BEUL 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 227 et 228. 
Supprimer ces articles. 

Voir: 
323 (1979-1980) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N°" 2 à 12 : Amendements. 
- N° 13/1°: Rapport (articles disjoints). 
- N°" 14 à 46 : Amndements. 
- N° 47 : Rapport. 
- N°' 48 à 71 : Amendements. 
- N° 73 : Rapport complémentaire. 
- N°' 74 et 78 : Amendements. 

II. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DE BEUL 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Artt. 227 en 228. 
Deze artikelen weglaten. 

Zie: 
323 ( 1979-1980) : 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 12 : Amendementen. 
- N' 13/1°: Verslag (afgeschieden artikelen). 
- N'" 14 tot 46: Amendementen. 
- N' 47: Verslag. 
- N" 48 tot 71 : Amendementen. 
- N' 73 : Aanvullend verslag. 
- N" 74 en 78 : Amendementen. 

H. - 641. 
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JUSTIFICATION 
Le présent amendement vise li fixer les dotations du Fonds des Corn 

munes et du Fonds des Provinces conformément aux dispositions des 
articles 74 et 75 de la loi du 5 janvier 1976 relative aux propositions 
budgétaires 1975-1976. 

VERANTWOORDING 
Dit amendement strekt ertoe de dotaties van het Gemeentefonds e11 

het Fonds der provinciën te bepalen overeenkomstig de beschikking van 
de artikelen 74 en 75 van de wet van 5 januari 1976 betreffende de bud 
gettaire voorstellen 1975-1976. 

A. DE BEUL. 

III. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. DESAEYERE 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 55. 
Au 1°, remplacer le littera A par ce qui suit: 
« A. - Voitures, voitures mixtes et minibus. 

» Lorsque la puissance imposable ne dépasse pas 20 che 
vaux-vapeur, la taxe est fixée d'après le barème suivant : 

Nombre de C.V. 

4 et moins 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

Montant de la taxe 
en francs 

784 
1225 
1764 
2401 
3136 
3969 
4900 
5929 
7056 
8 281 
9604 

11 040 
14460 
17 880 
21300 
24720 
28140 

» Lorsque la puissance imposable est supérieure à 20 che 
vaux-vapeur, la taxe est fixée à 28 140 francs, plus 98 francs 
fois le nombre de chevaux-vapeur au-delà de 20. » 

Art. 89. 
1. - Au § 1, 1°, deuxième ligne, supprimer le chiffre 
« 48 ». 

2. - Au même § 1, au 2°, entre les chiffres 
« 46 » et « 49, § 2 » 

insérer la référence 
« 48 ». 

3. - Au §, 2°, supprimer le chiffre « 81 ». 

4. - Au même§ 2, compléter le 3° par les mots « et 81 ». 

III. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DESAEYERE 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Art. 55. 
In 1°, littera A vervangen door wat volgt: 

« A. - Personenauto's, auto's voor dubbel gebruik en 
minibussen. 

» Wanneer de belastbare kracht 20 paardekracht niet te 
boven gaat, wordt de belasting volgens onderstaande schaal 
vastgesteld : · · 

Aantal P.K. Bedrag van de belasting 
in frank 

784 
1225 
1764 
2401 
3136 
3 969 
4900 
5929 
7056 
8 281 
9 604 

11040 
14460 
17 880 
21300 
24720 
28140 

4 en minder 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

» Wanneer de belastbare kracht 20 paardekracht te boven 
gaat, is de belasting vastgesteld op 28 140 frank verhoogd 
met 98 frank maal het aantal P.K. boven de 20. » 

Art. 89. 
1. - In§ 1, 1°, op de tweede regel 
« 48 » weglaten. 

2. - In dezelfde§ 1, 2°, tussen 
« 46 » en « 49, § 2 » 

de verwijzing « 48 » invoegen. 

3. - In§ 2, 2° « 81 » weglaten. 

4. - In dezelfde § 2, het 3° aanvullen met de woorden 
« en 81 ». 

W. DESAEYERE. 


